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AT CHDE

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und 
machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 
vertraut.

FR CH

Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les 
illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de 
l‘appareil.

CHIT

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere 
confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

DE/AT/CH	 Originalbetriebsanleitung 	 Seite XX4
FR/CH	 Traduction des instructions d‘origine	 Page X19
IT/CH	 Traduzione delle istruzioni d’uso originali   Página X35
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch
zum Kauf Ihres neuen Ak-
kus (nachfolgend Gerät
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).
Sie haben sich damit für
ein hochwertiges Gerät
entschieden. Dieses Gerät
wurde während der Pro-
duktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funkti-
onsfähigkeit Ihres Gerätes
ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Geräts.
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Sie enthält wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgfältig. Machen
Sie sich mit den Bedientei-
len und dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das
Gerät nur wie beschrieben
und für die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung
gut auf und händigen Sie
alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Geräts an Dritte
mit aus.
Bestimmungsge-
mäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließ-
lich für folgende Verwen-
dung bestimmt:
• Betreiben von Geräten

der Serie X 20 V TEAM
• Aufladen mit Lade-

geräten der Serie
X 20 V TEAM

Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsan-
leitung nicht ausdrücklich
zugelassen wird, kann ei-
ne ernsthafte Gefahr für
den Benutzer darstellen
und zu Schäden am Ge-

rät führen. Der Bediener
oder Nutzer des Geräts
ist für Unfälle oder Schä-
den an anderen Menschen
oder deren Eigentum ver-
antwortlich. Das Gerät ist
für den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt.
Es wurde nicht für den ge-
werblichen Dauereinsatz
konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller
haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder
falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Lieferumfang/
Zubehör
Packen Sie das Gerät aus
und überprüfen Sie den
Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemäß.
• Akku
• Originalbetriebsanlei-

tung
Das Ladegerät ist nicht
im Lieferumfang enthal-
ten.
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Übersicht
Die Abbil-
dungen des
Geräts fin-
den Sie auf
der vorde-
ren Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustands-

anzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

Technische Daten
Akku (Li-Ion) ...PAP 20 B3
Bemessungsspannung U
................................20 V ⎓
Anzahl der Batteriezellen
....................................... 10
Gewicht ................≈ 0,7 kg
Kapazität ................ 4,0 Ah
Energie ................... 80 Wh
Temperatur .............≤50 °C
– Ladevorgang ... 4 – 40 °C
– Betrieb .........−20 – 50 °C
– Lagerung ......... 0 – 45 °C
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen,
diesen Akku ausschließ-
lich mit folgenden La-
degeräten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a.
durch Faktoren wie Tem-
peratur der Umgebung
und des Akkus, sowie der
anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann
ggf. von den angegebenen
Werten abweichen.
Ladezeit (Min.) PAP

20 B3
PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Sicherheitshin-
weise
Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
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cherheitshinweise beim
Gebrauch des Geräts.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschäden
durch unsachgemäßen
Umgang mit dem Akku.
Beachten Sie die Sicher-
heitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in
der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts
der Serie X 20 V TEAM.
Eine detaillierte Beschrei-
bung zum Ladevorgang
und weitere Informationen
finden Sie in dieser sepa-
raten Bedienungsanlei-
tung.
Bedeutung der
Sicherheitshinweise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Körperverletzung
oder Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicher-

weise schwere Körperver-
letzung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mög-
licherweise ein Sachscha-
den.
Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Akku

 
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus
der Serie X 20 V TEAM dür-
fen nur mit Ladegeräten der
Serie X 20 V TEAM geladen
werden.Folgenden

Taste zur Ladezu-
standsanzeige
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Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes
vertraut.
Akkus gehören nicht in
den Hausmüll.
Geben Sie Akkus an ei-
ner Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wie-
derverwertung zuge-
führt werden.
Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab (max.
50 °C).
Werfen Sie den Akku
nicht ins Wasser.
Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicher-
heitshinweise
VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS
1. Laden Sie die Akkus

nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Lade-
gerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

2. Verwenden Sie nur die
dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben
oder anderen klei-
nen Metallgegenstän-
den, die eine Überbrü-
ckung der Kontakte
verursachen könnten.
Ein Kurzschluss zwi-
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schen den Akkukontak-
ten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

4. Bei falscher Anwen-
dung kann Flüssigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen.
Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen führen.

5. Benutzen Sie keinen
beschädigten oder
veränderten Akku. Be-
schädigte oder verän-
derte Akkus können
sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

6. Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C
können eine Explosion
hervorrufen.

7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
ßerhalb des in der Be-
triebsanleitung an-
gegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches
Laden oder Laden au-
ßerhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstö-
ren und die Brandgefahr
erhöhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals

beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder be-
vollmächtige Kunden-
dienststellen erfolgen.

Spezielle
Sicherheitshinweise
für Akkugeräte
• Stellen Sie sicher,

dass das Gerät ausge-
schaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen.
Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Elektrowerk-
zeug, das eingeschal-
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tet ist, kann zu Unfällen
führen.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rät nur dafür bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.

• Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor
dem Laden abkühlen.

• Öffnen Sie den Ak-
ku nicht und vermei-
den Sie eine mecha-
nische Beschädigung
des Akkus. Es besteht
die Gefahr eines Kurz-
schlusses und es kön-

nen Dämpfe austre-
ten, die die Atemwege
reizen. Sorgen Sie für
Frischluft und nehmen
Sie zusätzlich ärztliche
Hilfe in Anspruch.

• Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Ge-
rät könnte beschädigt
werden.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes
Zubehör kann zu elek-
trischem Schlag oder
Feuer führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät

aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Ar-
beiten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.
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Ladezustand des
Akkus prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange,
grün Akku geladen
rot, orange Akku teilwei-

se geladen
rot Akku muss

geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste
(2) neben der Ladezu-
standsanzeige (3) am
Akku (4).
Die LEDs der Ladezu-
standsanzeige zeigen
den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuch-
tet.

Akku in Akku-
Gerät einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Ge-
rät. Setzen Sie den Akku
erst dann in das Gerät ein,
wenn das Gerät vollstän-

dig für den Einsatz vorbe-
reitet ist.
HINWEIS!  Beschädi-
gungsgefahr! Falscher Ak-
ku kann Gerät und Akku
beschädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Ak-

ku (4) entlang der Füh-
rungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hör-
bar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie

die Akku-Entriegelung
(1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku
aus dem Akku-Halter.

Betrieb
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürz-

te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht
ist und ersetzt wer-
den muss. Verwen-
den Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie
X 20 V TEAM, den Sie
über den Onlineshop
beziehen können (siehe
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Ersatzteile und Zubehör,
S. 18).

• Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 13).

Reinigung,
Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen
Sie den Akku (4). Lassen
Sie Instandsetzungsarbei-
ten und Wartungsarbei-
ten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind,
von unserem Service-Cen-
ter durchführen. Verwen-
den Sie nur Original-Er-
satzteile.
Reinigung
Reinigen Sie den Akku
mit einem trockenen Tuch
oder mit einem Pinsel. 

Verwenden Sie kein Was-
ser oder metallische Ge-
genstände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• frostsicher,
• außerhalb der Reichwei-

te von Kindern.
• Die Lagertemperatur für

den Akku beträgt zwi-
schen 0 – 45 °C. Ver-
meiden Sie während der
Lagerung extreme Käl-
te oder Hitze, damit der
Akku nicht an Leistung
verliert.
Nehmen Sie den Akku
vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinte-
rung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte während einer län-
geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige
(3) leuchten).
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• Prüfen Sie während ei-
ner längeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mo-
nate den Ladezustand
des Akkus und laden
Sie bei Bedarf nach.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entsorgungshin-
weise für Akkus

Der Akku darf am
Ende der Nut-
zungszeit nicht
über den Haus-
haltsmüll entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Beschä-
digte Akkus kön-
nen der Umwelt
und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn
giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach
den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen recycelt
werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer

umweltgerechten Wieder-
verwertung zugeführt wer-
den. Fragen Sie hierzu Ih-
ren lokalen Müllentsorger
oder unser Service-Cen-
ter. Entsorgen Sie Akkus
im entladenen Zustand.
Wir empfehlen die Pole mit
einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Öff-
nen Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses
Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle
von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen
den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rech-
te zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch un-
sere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht ein-
geschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt
mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Ori-
ginal-Kassenbon gut auf.
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Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf be-
nötigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das
Produkt von uns – nach
unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
Garantiezeit
und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch
die Gewährleistung nicht
verlängert. Dies gilt auch

für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort
nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach
strengen Qualitätsrichtli-
nien sorgfältig produziert
und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt
für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als
Verschleißteile angese-
hen werden können (z. B.
Akku-Kapazität) oder für
Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt,
wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso für Schä-
den durch Wasser, Frost,
Blitz und Feuer oder fal-
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schen Transport. Für ei-
ne sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind
alle in der Betriebsanlei-
tung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen
in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist ledig-
lich für den privaten und
nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei
missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt
die Garantie.
Abwicklung im
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu
gewährleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie für alle

Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnum-

mer (IAN 484038_2410)
als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt
der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der
Rück- oder Unterseite
des Produktes.

• Sollten Funktionsfeh-
ler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst das
nachfolgend benannte
Service-Center telefo-
nisch oder nutzen Sie
unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

• Ein als defekt erfass-
tes Produkt können Sie,
nach Rücksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifügung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Anga-
be, worin der Mangel
besteht und wann er
aufgetreten ist, für Sie
portofrei an die Ihnen

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden. Um
Annahmeprobleme und
Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei,
per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonder-
fracht erfolgt. Senden
Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mit-
gelieferten Zubehörteile
ein und sorgen Sie für
eine ausreichend siche-
re Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und vie-

le weitere Handbücher
einsehen und herunterla-
den. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wählen
Sie Ihr Land aus, und su-
chen Sie über die Such-
maske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Durch
Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 484038_2410
können Sie Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-
ten Sie gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
• Wir können nur Gerä-

te bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und
frankiert eingesandt
wurden.
Hinweis: Bitte senden
Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

• Nicht angenommen
werden unfrei einge-
schickte Geräte sowie

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Geräte, die per Sperr-
gut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre ein-
gesendeten, defekten
Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutsch-
land
Tel.: 
0800 88 55 300 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

AT
Service Öster-
reich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

CH
Service Schweiz
Tel.: 
0800 56 36 01 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst
das oben genannte Ser-
vice-Center.
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über un-
seren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an: Service-Center, S. 17
Bezeichnung Best.-Nr.
Akku
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Ladegerät
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop
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Introduction
Nous vous félicitons pour
l'achat de votre nouvelle
batterie (ci-après dénom-
mé appareil ou outil élec-
trique).
Vous avez ainsi opté pour
un produit de grande qua-
lité. La qualité de cet ap-
pareil a été contrôlée au
cours de la production,
et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonc-
tionnement de votre appa-
reil est ainsi garanti.
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Le mode d'emploi fait par-
tie intégrante de cet appa-
reil. Il contient des infor-
mations importantes sur
la sécurité, l’utilisation et
le recyclage. Lisez attenti-
vement le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec
les éléments de com-
mande et l'utilisation cor-
recte de l'appareil. Uti-
lisez l'appareil unique-
ment de la façon décrite
et pour les domaines
d'applications indiqués.
Veillez à bien conserver
le mode d'emploi et à re-
mettre l'ensemble des do-
cuments en cas de ces-
sion de l’appareil à des
tierces personnes.
Utilisation conforme
Cet appareil est exclusive-
ment destiné à l’utilisation
suivante :
• Utilisation d’appareils

appartenant à la gamme
X 20 V TEAM

• Rechargement avec des
chargeurs appartenant à
la gamme X 20 V TEAM

Toute autre utilisation qui
n'est pas expressément
préconisée dans ce mode
d'emploi peut constituer
un sérieux danger pour
l'utilisateur et entraîner des
dommages à l'appareil.
L’opérateur ou l’utilisateur
de l’appareil est respon-
sable des accidents ou
des dommages causés
aux autres personnes ou à
leurs biens. L’appareil est
destiné à être utilisé dans
le domaine du bricolage.
Il n’a pas été conçu pour
une utilisation profession-
nelle constante. Une utili-
sation commerciale annule
la garantie. Le fabricant
ne peut être tenu pour res-
ponsable des dommages
causés par une utilisation
inappropriée ou par une
manipulation incorrecte.
Matériel livré/Acces-
soires
Déballez l'appareil et véri-
fiez le matériel livré.
Éliminez correctement les
matériaux d’emballage.
• Batterie
• Traduction de la notice

originale
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Le chargeur n'est pas
fourni.
Aperçu

Vous trou-
verez les
représen-
tations de
l'appareil
sur le volet
rabattable
avant.

1 Déverrouillage de bat-
terie

2 Touche (Indicateur de
charge)

3 Indicateur de charge
4 Batterie

Caractéristiques
techniques
Batterie (Li-ion)
..........................PAP 20 B3
Tension assignée U 20 V ⎓
Nombre de cellules de
batterie ..........................10
Poids ....................≈ 0,7 kg
Capacité ................. 4,0 Ah
Énergie ................... 80 Wh
Température ...........≤50 °C
– Procédure de charge
............................ 4 – 40 °C
– Fonctionnement
........................ −20 – 50 °C

– Stockage ......... 0 – 45 °C
Temps de charge
On recommande de char-
ger cette batterie rechar-
geable uniquement avec
les chargeurs suivants :
PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Le temps de charge est in-
fluencé entre autres par
des facteurs tels que la
température ambiante
et celle de la batterie,
ainsi que par la tension
d‘alimentation présente et
peut par conséquent ne
pas correspondre le cas
échéant aux valeurs indi-
quées.
Temps de
charge (en
min)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
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Temps de
charge (en
min)

PAP
20 B3

PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Consignes de
sécurité
Cette section couvre les
consignes de sécurité de
base relatives à l'utilisation
de l'appareil.

 AVERTISSEMENT ! 
Dommages corporels et
dégâts matériels liés à une
manipulation inadaptée
de la batterie. Respec-
tez les consignes de sé-
curité et informations re-
latives au chargement et
à l’utilisation correcte qui
sont indiquées dans le
mode d’emploi de votre
batterie et chargeur de
la gamme X 20 V TEAM.
Vous trouverez une des-

cription détaillée du pro-
cessus de charge et de
plus amples informations
dans ce mode d’emploi
séparé.
Signification des
consignes de sécu-
rité

 DANGER !  Si vous ne
suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident
se produira. Cela entraîne-
ra des blessures graves,
voire la mort.

 AVERTISSEMENT !  Si
vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un
accident peut se produire.
Cela peut entraîner des
blessures graves, voire la
mort.

 PRUDENCE !  Si
vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un
accident se produira. Ce-
la peut entraîner des bles-
sures physiques mineures
ou modérées.
REMARQUE !  Si vous ne
suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident se
produira. Cela peut entraî-
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ner des dommages maté-
riels.
Pictogrammes et
symboles
Symboles sur la
batterie

 
L’appareil fait partie de la
gamme X 20 V TEAM et
peut être utilisé avec les
batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les batteries
de la gamme X 20 V TEAM
doivent être chargées uni-
quement avec des char-
geurs appartenant à la
gamme X 20 V TEAM.Folgenden Touche

d’affichage de
l’état de charge

Lisez attentivement
le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec
les éléments de com-
mande et l'utilisation
correcte de l'appareil.
Les batteries ne
doivent pas être jetées
avec les déchets mé-
nagers.
Veuillez déposer les
batteries à un point de
collecte pour batteries
usagées, où elles se-
ront recyclées écologi-
quement.

La batterie ne doit pas
être exposée pendant
une longue durée à un
ensoleillement impor-
tant ni être posée sur
des radiateurs (max.
50 °C).
Ne jetez pas la batterie
dans l’eau.
Ne jetez pas la batterie
dans le feu.

Pictogrammes dans
la notice d'utilisation

Attention !

Avertissements de
sécurité généraux
UTILISATION DES
OUTILS FONCTION-
NANT SUR BATTERIES
ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI
1. Ne recharger qu’avec

le chargeur de la série
X 20 V TEAM. Un char-
geur qui est adapté à un
type de bloc de batte-
ries peut créer un risque
de feu lorsqu’il est uti-
lisé avec un autre type
de bloc de batteries.
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2. N’utiliser les outils
électriques qu’avec
des blocs de batteries
spécifiquement dési-
gnés. L’utilisation de
tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque
de blessure et de feu.

3. Lorsqu’un bloc de bat-
teries n’est pas uti-
lisé, le maintenir à
l’écart de tout autre
objet métallique, par
exemple trombones,
pièces de monnaie,
clés, clous, vis ou
autres objets de pe-
tite taille qui peuvent
donner lieu à une
connexion d’une borne
à une autre. Le court-
circuitage des bornes
d’une batterie entre
elles peut causer des
brûlures ou un feu.

4. Dans de mauvaises
conditions, du liquide
peut être éjecté de la
batterie; éviter tout
contact. En cas de
contact accidentel,
nettoyer à l’eau. Si
le liquide entre en
contact avec les yeux,
rechercher en plus

une aide médicale. Le
liquide éjecté des batte-
ries peut causer des irri-
tations ou des brûlures.

5. Ne pas utiliser un bloc
de batteries ou un ou-
til fonctionnant sur
batteries qui a été en-
dommagé ou modifié.
Les batteries endom-
magées ou modifiées
peuvent avoir un com-
portement imprévisible
provoquant un feu, une
explosion ou un risque
de blessure.

6. Ne pas exposer un
bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur
batteries au feu ou à
une température ex-
cessive. Une exposition
au feu ou à une tem-
pérature supérieure à
130 °C peut provoquer
une explosion.

7. Suivre toutes les ins-
tructions de charge
et ne pas charger le
bloc de batteries ou
l’outil fonctionnant sur
batteries hors de la
plage de températures
spécifiée dans les ins-
tructions. Un charge-
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ment incorrect ou à des
températures hors de
la plage spécifiée de
températures peut en-
dommager la batterie et
augmenter le risque de
feu.

MAINTENANCE ET EN-
TRETIEN
1. Ne jamais effectuer

d’opération d’entretien
sur des blocs de bat-
teries endommagés. Il
convient que l’entretien
des blocs de batteries
ne soit effectué que par
le fabricant ou les four-
nisseurs de service au-
torisés.

Consignes de
sécurité spécifiques
pour les appareils
sans fil
• Assurez-vous que

l'appareil est bien
éteint avant d'insérer
la batterie. L'insertion
de la batterie dans
un outil électrique en
marche peut entraîner
des accidents.

• Chargez vos bat-
teries uniquement

à l'intérieur, car le
chargeur est pré-
vu uniquement à
cet effet. Risque
d'électrocution.

• Afin de réduire le
risque d'électrocution,
débranchez la fiche
du chargeur de la
prise de courant avant
de procéder au net-
toyage.

• N'exposez pas la bat-
terie à un fort rayonne-
ment solaire pendant
une période prolongée
et ne la posez pas sur
un radiateur. La chaleur
endommage la batte-
rie et il existe un risque
d'explosion.

• Lorsqu'une batterie
est chaude, laissez-
la refroidir avant de la
charger.

• N'ouvrez pas la bat-
terie et évitez un en-
dommagement méca-
nique de la batterie. Il
y a un risque de court-
circuit et d'émanation
de vapeurs qui irritent
les voies respiratoires.
Veillez à un apport d'air
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frais et consultez égale-
ment un médecin.

• N'utilisez pas de bat-
teries non rechar-
geables. L'appareil
pourrait être endomma-
gé.

• Utiliser uniquement
les accessoires re-
commandés par
PARKSIDE. Des ac-
cessoires inadaptés
peuvent provoquer un
choc électrique ou un
incendie.

Préparation
Remarques concer-
nant les batteries
• Éteignez l'appareil et re-

tirez la batterie avant de
travailler sur l'appareil.

• La batterie n'atteint sa
pleine capacité qu'après
plusieurs chargements.

• Procédez au charge-
ment de la batterie
avant la première utilisa-
tion.

Contrôlez l’état de
charge de la batterie
LED Significa-

tion
rouge,
orange, vert

batterie char-
gée

rouge,
orange

batterie par-
tiellement
chargée

rouge la batte-
rie doit être
chargée

1. Appuyez sur la
touche (2) à cô-
té de l'indicateur
de charge (3) sur la
batterie (4).
Les LED de l'indicateur
de charge affichent
l'état de charge de la
batterie.

2. Rechargez la batterie (4)
lorsqu'il ne reste plus
que la LED rouge allu-
mée sur l'indicateur de
charge (3).

Insérer et retirer la
batterie du chargeur

 AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessures lié au
démarrage involontaire de
l'appareil. Insérez la batte-
rie dans l'appareil unique-
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ment lorsque celui-ci est
entièrement prêt à être uti-
lisé.
REMARQUE !  Risque de
dommages ! Une batterie
de type inadapté peut en-
dommager l'appareil et la
batterie.
Insérer la batterie
1. Glissez la batterie (4) le

long du rail de guidage
dans le support de bat-
terie.
La batterie se bloque
avec un déclic.

Retirer la batterie
1. Appuyez sur le déver-

rouillage de la batterie
(1) situé sur la batterie
et maintenez-le enfoncé
(4).

2. Retirez la batterie du
support de batterie.

Fonctionnement
Batteries usées
• Si la durée de fonc-

tionnement est consi-
dérablement réduite
malgré un charge-
ment régulier, cela in-
dique que la batterie
est usée et qu'il faut

la remplacer. Utilisez
uniquement une bat-
terie de remplacement
d'origine de la gamme
X 20 V TEAM, que vous
pouvez acheter sur la
boutique en ligne (voir
Pièces de rechange et
accessoires, p. 33).

• Dans tous les cas,
veuillez respecter les
consignes de sécurité
ainsi que les disposi-
tions et instructions re-
latives à la protection
de l'environnement (voir
Recyclage/protection
de l'environnement,
p. 29).

Nettoyage, entre-
tien et stockage

 AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessures lié au
démarrage involontaire de
l'appareil. Protégez-vous
lors des travaux de main-
tenance et de nettoyage. 
Éteignez l'appareil et reti-
rez la batterie (4).
Faites effectuer les travaux
de réparation et de main-
tenance qui ne sont pas
mentionnés dans cette
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notice par notre Centre
de service après-vente.
Utilisez exclusivement
des pièces de rechange
d'origine.
Nettoyage
Nettoyez la batterie avec
un chiffon sec ou avec un
pinceau. 
N'utilisez pas d'eau ou
d'objets métalliques.
Maintenance
L'appareil ne demande au-
cune maintenance.
Stockage
Consignes relatives aux
conditions de stockage :
• propre,
• sec,
• à l'abri de la poussière,
• à l'abri du gel,
• hors de portée des en-

fants.
• La température de sto-

ckage pour la batterie
se situe entre 0 – 45 °C.
Évitez une chaleur ou un
froid extrême pendant
le stockage afin que la
batterie ne perde pas en
performance.
Retirez la batterie de
l’appareil avant un sto-

ckage prolongé (p. ex.,
hivernage).

• Ne stockez la batterie
qu'à moitié chargée.
L'état de charge doit
s'élever à 40-60 % pen-
dant un stockage pro-
longé (deux LED de
l'indicateur de charge
(3) sont allumées).

• Pendant une période de
stockage prolongée, vé-
rifiez tous les 3 mois en-
viron l'état de charge de
la batterie et rechargez
si nécessaire.
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Recyclage/
protection de
l'environnement
Instructions pour le
recyclage des batte-
ries

La batterie ne doit
pas être jetée avec
les déchets ména-
gers, dans le feu
(risque d’explosion)
ou dans l’eau. Les
batteries endom-
magées présentent
un risque pour
l’environnement
et pour votre san-
té en cas de fuites
de vapeurs ou de
liquides toxiques.

Éliminez les batteries se-
lon les prescriptions lo-
cales. Des batteries défec-
tueuses ou usées doivent
être recyclées. Veuillez dé-
poser les batteries à un
point de collecte pour bat-
teries usagées, où elles
seront recyclées éco-
logiquement. Pour ce-
la, veuillez vous adres-
ser à la société de ges-
tion des déchets de votre
ville ou à notre centre de

SAV. Recyclez les batte-
ries lorsqu'elles sont dé-
chargées. Nous recom-
mandons de recouvrir les
bornes avec un adhésif
afin d'éviter un court-cir-
cuit. N'ouvrez pas la batte-
rie.
Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une
garantie de 3 ans, va-
lable à compter de la
date d’achat. En cas de
manques constatés sur
ce produit, vous disposez
des droits légaux contre le
vendeur du produit. Ces
droits légaux ne sont pas
limités par notre garantie
présentée par la suite.
Conditions de garantie
Le délai de garantie dé-
bute avec la date d’achat.
Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de
caisse original. En effet,
ce document vous sera
réclamé comme preuve
d’achat. Si un défaut de
matériel ou un défaut de
fabrication se présente au
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cours des trois ans suivant
la date d’achat de ce pro-
duit, nous réparons gra-
tuitement ou remplaçons
ce produit – selon notre
choix. Cette garantie sup-
pose que l’appareil dé-
fectueux et le justificatif
d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés du-
rant cette délai de trois
ans et que la nature du
manque et la manière dont
celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un
bref courrier.
Si le défaut est couvert
par notre garantie, le pro-
duit vous sera retourné, ré-
paré ou remplacé par un
neuf. Aucune nouvelle dé-
lai de garantie ne débute à
la date de la réparation ou
de l’échange du produit.
Durée de garantie et
demande légale en
dommages-intérêts
La durée de garantie n’est
pas prolongée par la ga-
rantie. Ce point s’applique
aussi aux pièces rem-
placées et réparées.
Les dommages et les
manques éventuellement

constatés dès l’achat
doivent immédiatement
être signalés après le dé-
ballage. A l’expiration
du délai de garantie les
réparations occasion-
nelles sont à la charge de
l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué
avec soin, selon de sé-
vères directives de quali-
té et il a été entièrement
contrôlé avant la livraison.
La garantie s’applique aux
défauts de matériel ou aux
défauts de fabrication.
Cette garantie ne s’étend
pas aux parties du produit
qui sont exposées à une
usure normale et peuvent
être donc considérées
comme des pièces d’usure
 (par ex. Batterie-Capaci-
té) ou pour des dommages
affectant les parties fra-
giles.
Cette garantie est nulle si
l’appareil a été endomma-
gé, mal utilisé ou non en-
tretenu. Il en va de même
pour des dommages pro-
voqués par l’eau, le gel,
la foudre ou le feu ou un
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transport inadapté. Il en va
de même pour des dom-
mages provoqués par
l’eau, le gel, la foudre ou
le feu ou un transport in-
adapté. Pour une utilisa-
tion appropriée du produit,
il faut impérativement res-
pecter toutes les instruc-
tions citées dans le ma-
nuel de l’opérateur. Les
actions et les domaines
d’utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation
ou vis-à-vis desquels une
mise en garde est émise,
doivent absolument être
évités.
L’appareil est destiné à un
usage privé uniquement et
non à un usage commer-
cial. La garantie est nulle
en cas de mauvaise utili-
sation et de manipulation
inappropriée, d'usage de
la force et d'interventions
qui n'ont pas été effec-
tuées par notre centre de
service agréé.
Marche à suivre dans le
cas de garantie
Pour garantir un traitement
rapide de votre demande,

veuillez suivre les instruc-
tions suivantes :
• Tenez vous prêt à pré-

senter, sur demande,
le ticket de caisse et
le numéro d’article
(IAN 484038_2410)
comme preuve d’achat.

• Vous trouverez le numé-
ro d’article sur la plaque
signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur
le produit, de la page de
titre du mode d’emploi
(en bas à gauche) ou
sur l’autocollant au dos
ou en dessous du pro-
duit.

• Si des erreurs de fonc-
tionnement ou d'autres
défauts apparaissent,
contactez d'abord le
centre de service dé-
signé ci-dessous par
téléphone ou utilisez
notre formulaire de
contact, que vous trou-
verez sur parkside-
diy.com dans la catégo-
rie Service.

• En cas de produit dé-
fectueux vous pou-
vez, après contact avec
notre service clients, en-
voyer le produit, franco

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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de port à l’adresse de
service après-vente in-
diquée, accompagné
du justificatif d’achat (ti-
cket de caisse) et en in-
diquant quelle est la na-
ture du défaut et quand
celui-ci s’est produit.
Pour éviter des pro-
blèmes d’acceptation
et des frais supplé-
mentaires, utilisez ab-
solument seulement
l’adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous
que l’expédition ne
se fait pas en port dû,
comme marchandises
encombrantes, envoi
express ou autre taxe
spéciale. Veuillez ren-
voyer l’appareil, y com-
pris tous les acces-
soires livrés lors de
l’achat et prenez toute
mesure pour avoir un
emballage de transport
suffisamment sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-
diy.com, vous pouvez
consulter et télécharger ce
manuel et bien d'autres.
Ce QR code vous permet
d'accéder directement
au site  parkside-diy.com.
Sélectionnez votre pays
et recherchez les modes
d'emploi à l'aide du
masque de recherche. En
saisissant la référence pro-
duit (IAN) 484038_2410,
vous pourrez ouvrir votre
mode d'emploi.
Service de répara-
tion
Pour les réparations ne re-
levant pas de la garantie,

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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adressez-vous au Centre
de SAV. Il vous établira vo-
lontiers un devis.
• Nous pouvons traiter

uniquement les appa-
reils qui ont été expé-
diés avec un emballage
et un affranchissement
suffisants. 
Remarque : Veuillez en-
voyer votre appareil net-
toyé en indiquant le dé-
faut à l'adresse connue
du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés
les appareils envoyés en
port dû ainsi que les ap-
pareils envoyés comme
produits encombrants,
en express ou par tout
autre mode de transport
spécial.

• Nous recyclons gratuite-
ment vos appareils dé-
fectueux que vous nous
renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de
contact à
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

CH
Service Suisse
Tel.: 
0800 56 36 01 
Formulaire de
contact à
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importateur
Veuillez noter que l’adresse
suivante n’est pas une
adresse de service après-
vente. Contactez d’abord le
Centre de SAV cité ci-des-
sus.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et ac-
cessoires à l’adresse www.grizzlytools.shop. En
cas de problèmes lors de la passation de votre com-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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mande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour
toute autre question, adressez-vous à : Service-Center,
p. 33

Désignation N° de com-
mande

Batterie
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Chargeur
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
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Introduzione
Complimenti per l'acquisto
di questa nuova batteria
ricaricabile (di seguito ap-
parecchio o elettroutensi-
le).
Avete optato per un appa-
recchio di alta qualità. La
qualità di questo apparec-
chio è stata verificata du-
rante la produzione, in se-
guito l'apparecchio è stato
sottoposto ad un controllo
finale. Pertanto, la funzio-
nalità dell'apparecchio è
garantita.
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Il manuale d'uso è parte
integrante del presente ap-
parecchio. Esse conten-
gono importanti avverten-
ze sulla sicurezza, l'uso e
lo smaltimento. Leggere
attentamente il manuale
d'uso. Acquisire familiarità
con i comandi e con l'uso
corretto dell'apparecchio.
Utilizzare l'apparecchio
solo come descritto e per
i settori d'impiego previ-
sti. Conservare il manuale
d'uso e, in caso di cessio-
ne dell'apparecchio a ter-
zi, consegnare anche tutti i
documenti correlati.
Uso conforme
L’apparecchio è destinato
esclusivamente al seguen-
te uso:
• Utilizzo di apparecchi

della serie X 20 V TEAM
• Ricarica con carica-

batterie della serie
X 20 V TEAM

Qualsiasi altro impiego
non espressamente con-
sentito nel presente ma-
nuale d'uso può causa-
re danni all'apparecchio

e rappresentare un serio
pericolo per l'utilizzatore.
L'utilizzatore od operato-
re dell'apparecchio è re-
sponsabile di eventuali in-
cidenti o danni ad altre
persone o alla loro proprie-
tà. L'apparecchio è adat-
to all'uso per piccoli lavo-
ri domestici. Non è stato
concepito per l’impiego
aziendale prolungato. Un
eventuale utilizzo azienda-
le comporta l'estinzione
della garanzia. Il produt-
tore non si fa carico di
eventuali danni causati da
un uso improprio o da un
azionamento errato.
Materiale in dota-
zione/accessori
Estrarre l'apparecchio dal-
la confezione e controllare
il materiale fornito.
Smaltire il materiale di im-
ballaggio ai sensi della
normativa vigente.
• Batteria
• Traduzione delle istru-

zioni originali
Il caricabatterie non è
compreso nella confe-
zione.
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Panoramica
Le figure
dell'appare
cchio si tro-
vano nella
pagina apri-
bile anterio-
re.

1 Sblocco batteria
2 Tasto (Spia dello stato

di carica)
3 Spia dello stato di ca-

rica
4 Batteria

Dati tecnici
Batteria (Ioni di litio)
..........................PAP 20 B3
Tensione nominale U
................................20 V ⎓
Numero di celle batteria 10
Peso .....................≈ 0,7 kg
Capacità ................. 4,0 Ah
Energia ................... 80 Wh
Temperatura ...........≤50 °C
– Processo di carica
............................ 4 – 40 °C
– Funzionamento
........................ −20 – 50 °C
– Conservazione .0 – 45 °C

Tempi di
caricamento
Si consiglia di carica-
re questa batteria rica-
ricabile solo con i se-
guenti caricabatterie:
PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Il tempo di ricarica dipen-
de anche da fattori come
temperatura ambiente e
della batteria, oltre che
dalla tensione di rete cui
è allacciata; pertanto po-
trebbe variare rispetto ai
valori indicati.
Tempo di cari-
ca (min.)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
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Tempo di cari-
ca (min.)

PAP
20 B3

Smart
PLGS 2012 A1 45

Avvertenze di
sicurezza
Questa sezione contiene
le avvertenze di sicurez-
za fondamentali per l'uso
dell'apparecchio.

 AVVERTIMENTO! 
L'uso inadeguato della
batteria può causare dan-
ni a persone e cose. Ri-
spettare le avvertenze di
sicurezza e le indicazioni
per la ricarica e l'uso cor-
retto riportate nel manuale
d'uso della batteria e del
caricabatterie della serie
X 20 V TEAM. Una descri-
zione dettagliata sul pro-
cesso di carica e altre in-
formazioni sono riporta-
te nelle istruzioni per l’uso
accluse separatamente.
Significato delle
avvertenze di sicu-
rezza

 PERICOLO!  Se non
si seguono queste avver-

tenze di sicurezza, si verifi-
ca un incidente. La conse-
guenza è una grave lesio-
ne o la morte.

 AVVERTIMENTO!  Se
non si seguono queste av-
vertenze di sicurezza, si
può verificare un incidente.
La conseguenza può esse-
re una grave lesione o la
morte.

 ATTENZIONE!  Se non
si seguono queste avver-
tenze di sicurezza, si verifi-
ca un incidente. La conse-
guenza può essere una lie-
ve o media lesione.
NOTA!  Se non si seguo-
no queste avvertenze di si-
curezza, si verifica un in-
cidente. La conseguenza
può essere un danno ma-
teriale.
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Pittogrammi e
simboli
Simboli sulla batteria

 
L’apparecchio è parte
della serie X 20 V TEAM
e può essere utilizzato
con le batterie della serie
X 20 V TEAM. Le batterie
della serie X 20 V TEAM
possono essere caricate so-
lo con i caricabatterie della
serie X 20 V TEAM.Folgenden Tasto per visualiz-

zare lo stato di ca-
rica

Leggere attentamente il
manuale d'uso. Acqui-
sire familiarità con i co-
mandi e con l'uso cor-
retto dell'apparecchio.
Le batterie non vanno
smaltite con i rifiuti do-
mestici.
Conferire le batterie
ad un centro di rac-
colta di batterie usate,
dove verranno sotto-
poste a un corretto ri-
ciclaggio nel rispetto
dell'ambiente.

Non esporre la batte-
ria a radiazioni solari
intense per un tempo
prolungato e non ap-
poggiarla sui caloriferi
(max. 50 °C).
Non gettare la batteria
nell’acqua.
Non gettare la batteria
nel fuoco.

Simboli nelle istru-
zioni per l’uso

Attenzione!

Avvertenze di sicu-
rezza generali
USO E MANUTENZIONE
DELL’UTENSILE A BAT-
TERIA
1. Ricaricare solo con

un caricabatterie del-
le serie X 20 V TEAM.
Un caricabatterie ido-
neo per un tipo di pacco
batterie potrebbe cau-
sare rischio di incendio
se usato con un pacco
batterie diverso.

2. Usare gli elettrouten-
sili solo con i pacchi
batterie appositamen-
te sviluppati. L’uso di
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pacchi batterie diver-
si potrebbe causare ri-
schio di lesioni o incen-
dio.

3. Quando il pacco batte-
rie non è in uso, con-
servarlo lontano da al-
tri oggetti metallici,
come graffette, mone-
te, chiavi, chiodi, viti o
altri oggetti metallici
che possono provoca-
re collegamenti fra un
terminale e l’altro. Un
corto circuito fra i termi-
nali della batteria può
causare ustioni o incen-
di.

4. In caso di uso non
conforme, dalla batte-
ria potrebbe uscire del
liquido. Evitarne il con-
tatto. In caso di con-
tatto accidentale, ri-
sciacquare con acqua.
In caso di contatto del
liquido con gli occhi,
consultare un medico.
Liquido fuoriuscito dalla
batteria può causare irri-
tazioni o ustioni.

5. Non usare un pacco
batteria o strumento
danneggiato o modi-
ficato. Le batterie dan-

neggiate o modifica-
te possono provocare
comportamenti impre-
vedibili e causare incen-
di, esplosioni o rischio
di lesioni.

6. Non esporre un pacco
batterie o lo strumen-
to al fuoco o a tem-
perature eccessive.
L’esposizione al fuoco o
a temperature superio-
ri ai 130°C può causare
esplosioni.

7. Rispettare tutte le
istruzioni di ricari-
ca e non caricare il
pacco batterie o lo
strumento al di fuori
dell’intervallo di tem-
peratura specificato
nelle istruzioni. Il cari-
camento improprio o a
temperature al di fuori
dei limiti specificati può
danneggiare la batteria
e accrescere il rischio di
incendio.

ASSISTENZA
1. Non riparare mai pac-

chi batterie danneg-
giati. L’assistenza su
pacchi batteria va ef-
fettuata solo a cura del
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produttore o di addetti
all’assistenza autorizza-
ti.

Avvertenze di
sicurezza specifiche
per apparecchi a
batteria
• Assicurarsi che

l'apparecchio sia
spento prima di in-
serire la batteria.
L’inserimento di una
batteria in un elettrou-
tensile acceso può cau-
sare incidenti.

• Caricare le batterie so-
lo in luoghi chiusi in
quanto il caricabatte-
rie è destinato solo a
tale uso. Pericolo di
scossa elettrica.

• Per ridurre il rischio
di scossa elettrica,
estrarre la spina del
caricabatterie dalla
presa prima di pulirlo.

• Non esporre la batte-
ria a radiazioni solari
intense per un periodo
di tempo prolungato
e non appoggiarla sui
caloriferi. Il calore dan-
neggia la batteria e sus-

siste il pericolo di esplo-
sione.

• Prima di ricaricare una
batteria surriscalda-
ta aspettare che si raf-
freddi.

• Non aprire la batteria
ed evitare danni mec-
canici alla batteria.
Sussiste pericolo di cor-
tocircuito e di fuoriusci-
ta di vapori che irritano
le vie respiratorie. Anda-
re all’aria fresca e inoltre
consultare un medico.

• Non utilizzare batte-
rie non ricaricabili.
L'apparecchio potrebbe
danneggiarsi.

• Utilizzare solo ac-
cessori consigliati da
PARKSIDE. Accesso-
ri non idonei possono
causare incendi o scari-
che elettriche.

Preparazione
Avvertenze relative
alle batterie
• Spegnere l’apparecchio

e rimuovere la batte-
ria prima di effettuare
qualsiasi operazione
sull’apparecchio.
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• La batteria raggiunge la
sua piena capacità solo
dopo ripetute ricariche.

• Caricare la batteria pri-
ma del primo utilizzo.

Verifica dello stato di
carica della batteria
LED Significato
rosso, aran-
cione, verde

Batteria cari-
cata

rosso, aran-
cione

Batteria par-
zialmente ca-
ricata

rosso La batteria
deve essere
caricata

1. Premere il tasto (2) ac-
canto alla spia dello sta-
to di carica (3) sulla bat-
teria (4).
I LED della spia dello
stato di carica indicano
lo stato di carica della
batteria.

2. Caricare la batteria (4)
quando è accesa ormai
solo la spia a LED rossa
dello stato di carica (3).

Inserimento e rimo-
zione della batteria
nel caricabatterie

 AVVERTIMENTO!  Pe-
ricolo di lesioni a causa di

un avviamento accidentale
dell’apparecchio. Inserire
la batteria nell’apparecchio
solo quando l’apparecchio
è completamente pronto
per l’uso.
NOTA!  Pericolo di dan-
neggiamento! Una bat-
teria sbagliata può dan-
neggiarsi e danneggiare
l’apparecchio.
Inserimento della batte-
ria
1. Far scivolare la batte-

ria (4) lungo la guida nel
supporto batteria.
La batteria si blocca
con uno scatto udibile.

Rimozione della batteria
1. Premere e mantenere

premuto il dispositivo di
sblocco (1) della batteria
(4).

2. Estrarre la batteria dal
supporto batteria.

Funzionamento
Batterie usate
• Se, nonostante la rica-

rica, la durata di funzio-
namento è notevolmen-
te inferiore, ciò significa
che la batteria è consu-
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mata e che è necessario
sostituirla. Utilizzare so-
lo una batteria di ricam-
bio originale della serie
X 20 V TEAM che può
essere acquistata trami-
te il negozio online (ve-
dere Ricambi e acces-
sori, p. 49).

• Attenersi in ogni caso
alle avvertenze di si-
curezza e alle dispo-
sizioni e avvertenze in
materia di protezione
dell'ambiente (vedere
Smaltimento/rispetto
dell’ambiente, p. 44).

Pulizia, manuten-
zione e conserva-
zione

 AVVERTIMENTO!  Pe-
ricolo di lesioni a causa di
un avviamento accidenta-
le dell’apparecchio. Pro-
teggersi durante i lavori di
manutenzione e pulizia. 
Spegnere l’apparecchio e
rimuovere la batteria (4).
Per i lavori di riparazione e
manutenzione non descrit-
ti nelle presenti istruzioni
chiedere l'intervento del

nostro Centro Assisten-
za. Usare solo componenti
originali.
Pulizia
Pulire la batteria con un
panno asciutto o con un
pennello. 
Non utilizzare acqua oppu-
re oggetti metallici.
Manutenzione
L'apparecchio non richie-
de manutenzione.
Conservazione
Come conservare il pro-
dotto:
• pulito,
• asciutto,
• protetto dalla polvere,
• protetto dal gelo,
• fuori dalla portata dei

bambini.
• La temperatura di con-

servazione della batte-
ria è compresa fra 0 –
45 °C. Durante la con-
servazione evitare con-
dizioni estreme di fred-
do o caldo che compor-
tino una perdita di auto-
nomia della batteria.
Prima di una conserva-
zione prolungata (ad es.
durante il periodo inver-
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nale) rimuovere la batte-
ria dall’apparecchio.

• Conservare la batteria
solo nello stato parzial-
mente carico. Lo sta-
to di carica deve esse-
re del 40-60% dopo un
tempo di conservazione
prolungato (le due spie
LED dell’indicatore di
carica (3) si accendono).

• Verifica dello stato di
carica della batteria du-
rante una fase di stoc-
caggio prolungata ogni
3 mesi e all’occorrenza
ricaricarla.

Smaltimento/
rispetto
dell’ambiente
Istruzioni per lo
smaltimento delle
batterie

Non smaltire la bat-
teria con i rifiuti do-
mestici, nel fuoco
(pericolo di esplo-
sione) o in acqua.
In caso di fuoriusci-
ta di fumi o liquidi
tossici, le batterie
danneggiate pos-
sono essere noci-
ve per l’ambiente e
per la salute delle
persone.

Smaltire le batterie confor-
memente alle disposizioni
locali. Le batterie difettose
o esauste devono essere
riciclate. Conferire le batte-
rie ad un centro di raccolta
di batterie usate, dove ver-
ranno sottoposte a un cor-
retto riciclaggio nel rispet-
to dell'ambiente. Per infor-
mazioni in merito rivolgersi
al servizio di raccolta loca-
le o al nostro centro di as-
sistenza. Smaltire le batte-
rie quando sono scariche.
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Si consiglia di coprire i poli
con nastro adesivo come
protezione contro il corto-
circuito. Non aprire la bat-
teria.
Assistenza
Garanzia
Gentile cliente,
Il prodotto gode di una ga-
ranzia di 3 anni dalla data
di acquisto. In caso di di-
fetti del prodotto, al cliente
spettano diritti legali ver-
so il venditore del prodot-
to. Questi diritti legali non
sono limitati dalla garanzia
descritta di seguito.
Condizioni di garanzia
Il termine di garanzia de-
corre dalla data di acqui-
sto. Conservare lo scon-
trino originale in buono
stato. Tale documento è
necessario come prova
d’acquisto. Se entro tre
anni dalla data di acqui-
sto di questo prodotto do-
vessero emergere difetti
di fabbricazione o del ma-
teriale, il prodotto viene a
nostra discrezione ripar-
to o sostituito a titolo gra-
tuito. Questa garanzia pre-

suppone che il prodotto
difettoso venga presentato
entro il termine di tre anni
unitamente allo scontrino
d'acquisto (scontrino) con
una breve descrizione del
difetto e di quando si è ri-
scontrato.
Se il difetto è coperto dalla
nostra garanzia, si riceverà
l’apparecchio riparato o un
prodotto nuovo. Il periodo
di garanzia non si rinnova
con la riparazione o la so-
stituzione del prodotto.
Periodo di garanzia e
diritti legali di reclamo
per vizi
Il periodo di garanzia non
viene prolungato dalla pre-
stazione della garanzia.
Ciò si applica anche ai
pezzi sostituiti e riparati.
Danni e difetti eventual-
mente presenti già al mo-
mento dell'acquisto devo-
no essere segnati subito
dopo il disimballaggio. Le
riparazioni effettuate dopo
la scadenza del periodo di
garanzia sono a pagamen-
to.
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Copertura della garanzia
Il prodotto è stato prodot-
to con cura sulla base di
rigorose direttive di qualità
ed è stato controllato scru-
polosamente prima della
consegna.
La garanzia viene prestata
esclusivamente per difetti
del materiale o di fabbrica-
zione. La presente garan-
zia non si estende a par-
ti del prodotto esposte a
normale usura e che per-
tanto vengono considerate
pezzi soggetti a usura (ad
es. Batteria-Capacità) op-
pure a danni a parti fragili.
La garanzia decade se il
prodotto è stato danneg-
giato, non è stato utilizza-
to adeguatamente o non
è stato sottoposto a ma-
nutenzione. Lo stesso va-
le in caso di danni dovuti
ad acqua, gelo, fulmini e
incendi o trasporto errato.
Per un impiego adeguato
del prodotto occorre atte-
nersi strettamente a tutte
le istruzioni riportate nel
manuale di istruzioni. Evi-
tare assolutamente impie-
ghi e azioni che nelle istru-
zioni per l’uso vengono

espressamente sconsigliati
o dai quali viene messo in
guardia.
Il prodotto è concepito
esclusivamente per l'uso
privato e non è destina-
to a quello commerciale.
La garanzia in caso di trat-
tamento scorretto, uso di
violenza e interventi non
eseguiti dalla nostra filiale
di assistenza autorizzata.
Procedimento in caso di
intervento in garanzia
Per assicurare un rapido
disbrigo del caso, si prega
di attenersi alle seguenti
indicazioni:
• Per tutte le richieste te-

nere pronti lo scontrino
e il codice articolo (ad
es. IAN 484038_2410)
come prova d'acquisto.

• Il codice articolo è ripor-
tato sulla targhetta ap-
plicata sul prodotto, in-
ciso sul prodotto, ripor-
tato sulla pagina iniziale
delle Istruzioni per l’uso
(in basso a sinistra) o
sull’adesivo sul retro o il
fondo del prodotto.

• Se dovessero presen-
tarsi errori di funziona-
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mento o altri difetti, per
prima cosa mettersi in
contatto telefonica-
menteoppure utilizzare
il modulo di contatto
disponibile su parkside-
diy.com alla voce Assi-
stenza con il Centro di
assistenza indicato di
seguito.

• D'intesa con il nostro
Centro di assisten-
za, allegando la prova
d'acquisto (scontrino) e
indicando in cosa con-
siste il difetto e quan-
do si è presentato, si
potrà spedire franco di
porto il prodotto regi-
strato come difettoso
all'indirizzo del servizio
di assistenza che verrà
comunicato. Per evitare
problemi di accettazio-
ne e spese aggiuntive,
utilizzare esclusivamen-
te l'indirizzo comunica-
to. Assicurarsi che la
spedizione non avven-
ga non affrancata, co-
me merce ingombran-
te, per espresso o come
altra spedizione specia-
le. Si prega di inviare il
prodotto insieme a tutti

gli accessori consegna-
ti all'acquisto e di assi-
curarsi che l'imballaggio
per il trasporto sia suffi-
cientemente sicuro.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parkside-diy.com è
possibile consultare e sca-
ricare questo e tanti altri
manuali. Scansionando
questo codice QR si apre
direttamente parkside-
diy.com. Selezionare il
proprio Paese e con la
funzione di ricerca cerca-
re le istruzioni per l’uso.
Inserendo il codice arti-
colo (IAN) 484038_2410
si aprono le istruzioni per
l’uso.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Servizio di ripara-
zione
Per le riparazioni non co-
perte dalla garanzia rivol-
gersi al centro di assisten-
za, dove potrete ottenere
un preventivo.
• Accettiamo solo appa-

recchi imballati suffi-
cientemente e inviati a
spese del cliente. 
Nota: inviare
l'apparecchio pulito
e indicando il difetto
all'indirizzo del centro di
assistenza indicato.

• Non si accettano appa-
recchi inviati a carico
del destinatario, trami-
te contrassegno, corrie-
re espresso o altri invii
speciali.

• Ci occuperemo di smal-
tire gratuitamente gli ap-
parecchi difettosi che ci
vengono spediti.

Service-Center
IT

Assistenza Italia
Tel.:  800 172663 
Modulo di contatto
su
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

CH
Assistenza Svi-
zerra
Tel.: 
0800 56 36 01 
Modulo di contatto
su
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importatore
Si tenga presente che
l’indirizzo indicato di seguito
non è l’indirizzo del centro di
assistenza. Per prima cosa
contattare il centro di assi-
stenza summenzionato.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Ricambi e accessori
Pezzi di ricambio e accessori sono reperibili qui
www.grizzlytools.shop. Qualora sorgessero problemi
durante l’ordinazione, si prega di contattarci tramite il no-
stro negozio online. Per ulteriori domande, rivolgersi al:
Service-Center, p. 48
Designazione No. d’ordine
Batteria
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Caricabatterie
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop


IAN 484038_2410
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